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SrpsKo-hrvatshi naziv u šiama. 
Hrvatska zemaljska vlada u Za-

; grebu, dneva 5. tek. mjeseca, izdala 
je naredbu, kojom je odredila, da se 
hrvatski jezik, odsele unaprijed, u 
svim školama, koje mu drago) vrsti, 
mora nazivati hrvatskim jezikom a 

više srpsko-hrvatskim. Ovaj ko-
bio je opravdan i potrebit, jer se 
ukida i uništava u našoj domo-
slavosrpština, koja je bila, natrag 
>liko godina, unesena iz Srbije, 
krinkom kulturnog jedinstva, u 

naše škole, a tako i u naš poli-
i kulturni život. 
Dosada nije poznato, da li se 

ijerava provesti ova odredba i u 
lama naše pokrajine, jer se Pokra-
co Školsko Vijeće nije ob ovom 

izjavilo : svakako shodan je čas 
$e ob ovom važnom pitanju pro-

>ri. 
Politika stranke prava, slijedeći 

)kolebivo nauk svog Vodje, bila 
svog početka neprijateljica svake 

jsrpštine, jer je bila potpunoma 
rena, da je ona štetna hrvatskom 
)du, Pravaštvo u Dalmaciji, radeći 

?a hrvatsko narodno pravo i ujedi-
I njenje svih hrvatskih zemalja u okviru 
I habsburške monarkije pod zakonitim 
f vladarom, radilo je uvijek i za kul-
I turno i gospodarstveno podignuće 
} hrvatskog naroda, da bude tako hrv. 

naiod uvažen faktor u općoj državnoj 
politici. Ova misao vodiljna zdrave 

; hrvatske politike, naravno, ne dava 
mjesfa nikakvoj slavosrpštini, već is­
ključivo hrvatstvu. 

Omladina, a to osobito učeća, 
čim je Starčevićeva nauka počela za­

siti i širiti se u narodu, svrstala se 
oduševljeno u prve redove prava-

stranke. Skoro svi srednjoškolci 
su samo pravaši. Zdrava je to 
i karakterna mladež, prožeta naj-

>šim narodnim težnjam, zadahnuta 
istim pravaškim idejama. 

Nijesu gotovo dva decenija da 
je u politici našeg naroda inaugu-

ila nova era, moderni kurs protu-
ivaške politike, dakle i protunarodna. 
>očela je kompromisna narodna 
inka sa pravaškim uskocima a na-

ivila je napredno-demokratska stran­
ca sa svojim čedom nacionalističkom 
omladinom. Pod zamamljivim frazama 
nacijonalne sloge počela se je iz Sr­
bije proturivati naziv srpski ili hrvat­
ski, ili srpsko-hrvatski. Tako postepeno 
htjelo se je hrvatski narod pretvoriti 
u isključivo srpski narod, kojim bi 
zagospodovala Srbija. 

Narodnu inteligenciju u našoj 
domovini, osobitu mladju generaciju, 
bila je, zadnjih godina, obuhvatila 
neka manija, skoro ludilo, da nazivlje 
naš lijepi hrvatski jezik srpko-hrvat-

cim. Mnogima zanešenjacim „za na-
ju" bilo je sve jedno nazivati naš 
nk srpskim ili hrvatskim, jugosla-
M i s k i m , slavenskim, dapače samo 
iškim. U ovom mahnitanju skroz 
tnom zdravoj hrvatskoj misli isticala 
je na osobiti način naša učeća 

iladež. 
Rekao ko što mu drago, neobo­

riva je činjenica, da je ovu protuna­

rodnu i protudržavnu politiku indire­
ktno podupirala samo škola. Jest u 
istinu sama škola. Evo tome očitih 
dokaza. 

Zakonom uveo se je, nije dav­
no, u svrhu škole naziv hrvatskog 
jezika „srpskohrvatski" ili samo „na­
stavni jezik". Jedino ovako učenici 
moraju sada nazivati svoj materinski 
jezik u školi. Stara generacija znala 
bi pričati koješta o provadjanju ove 
školske odredbe, stoje samo laskavo 
i hvalevrijedno za ondašnju učeću 
mladež. Znala je, natrag nekoliko go­
dina, hrvatska mladaž, zadojena pra­
vaškim duhom, a uvrijedjena u svom 
hrvatskom osjećaju, dati izljeva patri­
otizmu te nije htjela oskvrnuti hrvatsko 
ime kakvim besmislenim i protunaro­
dnim nazivima, pa zato na svojini 
školskim pismenim sastavcima brisala 
je srpsko-hrvatski a nazivala je ma­
terinski jezik isključivo hrvatskim. 

Takav prestupak bio je oštro ka­
žnjen, a djak dobivao bi nižu ocjenu 
u napretku i ponašanju. Nalazilo se 
je u našoj pokrajini ^po raznim sred­
njim zavodima profesora hrvatskog 
jezika, a bili su zgoljni Srbijanci, te 
su proganjali učenike samo zato, jer 
nijesu htjeli nazivati svoj materinski 
jezik ,srpsko-hrvatskim ; Škola je ovu 
indirektnu srpsku propagandu podu­
pirala, dočim pravaška ideja bila je 
smatrana neprijateljskom državi i školi. 
Kako li se sada provedba ove škol­
ske odredbe ljuto osvećuje! U školi 
današnja nacionalistička omladina po­
čela je nazivati svoj materinski jezik 
srpskim, srpsko-hrvatskim, dapače 
samo „naškim". 

JDo 180 djaka srednjoškolaca u 
'San.jevu, početkom ove školske go -
jdine, isključeno je od pohadjanja 
škole kao sukrivci u novom veleiz-
dajničkom procesu pod vodstvom pro-

• fesora Žakule, te su bili u službi ve-
| likosrpske propagande. U Ljubljani 

ovih dana vodi se proces protiv 23 
učenika tuženih zbog veleizdaje. Ovo 
nije nego naravna posljedica one 
slavosrpštine, koju je, paragrafom za-
koha, školska vlast uvadjala u škole, 
jer je htjela da se nazivlje hrvatski 
jezik i srpskim. 

Koliko li bi bilo danas drugčije, 
da je škola znala podupirati čistu hr­
vatsku misao u omladini te nijetiti 
hrvatski osjećaj kod učenika? Dočim 
je ona ugušivala svako hrvatsko čuv­
stvo, nije dala da se o hrvatstvu go­
vori po školairfa, ali je dopuštala da 
hrvatska mladež nazivlje svoj jezik 
srpskim. Sada su dozreli plodovi, te 
je naš narod dobio omladinu, koja je 
kadra zatajiti^ hrvatski karakter naše 
domovine te ga pretopiti u samo 
srpstvo, f J I j 

Nije li ;pak propagiranje slavo/-
srpštine i sa^ma ćirilica, koja danas 
ima odlično/ mjesto u srednjim ško­
lama? Povezao se je broj pismenih 
sastavaka, fcomada po školskim čitan­
ka napisanih ćirilicom. Sama nejaka 
djeca u pučkim školama, a da ne 
znaju čitati* dobro ni latinicom, mo­
raju se nujčiti i kopati oči da nauče 
čitati njima skroz nepotrebitu ćiiilicu. 

Učenje hrvatske literature popri­

milo je u školama drugi pravac. Srp­
ski n. pr. književnici samo su srpski, 
ali hrvatski su, razumijeva se, srpsko-
hrvatski i l t ^ o r o s t o „naši". Budi se 
kod mladeži vefotok,, interes za srpske 
pisce te im se daje knjiga napisanih 
ćirilicom. Na ovaj način škola bjelo­
dano njeguje ^^hrvatskoj omladini 
slavosrpštinu. v 

-SbeđaTr ' j r čas, da se srpsko-
hrvatskom nazivu učini kraj i u na­
šoj Dalmaciji. Nek naša mladež nau­
či već u školi nazivati naš mili i li­
jepi hrvatski jezik samo hrvatskim, 
a ne srpsko-hrvatskim ili srpskim. 

Školska vlast u Dalmaciji nek 
slijedi primjer hrvatske vlade u Za­
grebu te ukine dosadašnji naziv na­
stavnog jezika. Vanka iz škola sa 
srbohrvaštinom! 

X. 

U SRBIJI. 
9 0 0 zarobljenih. 
BEČ, 27. studenoga. Sa 

južnoj ratišta javlja se: 
Bojevi na Kolubari uzim-

Sju povoljan tok. 
I jučer skoro na svim 

bojnim frontama, unatoč 
žilavom odporu protivnika, 
zadobijeno je prostora. 
Oko 9 0 0 Srba je zarob­
ljeno. 

Skroz nepovoljno vri­
jeme u dolinama skliskoća 
tla, na visovima veliki sni­
jeg otežčavaju istina ope­
racije, ali ipak razpoloženje 
vojske prama vijestima koje 
dolaze sa fronta, izvrsfno 
je. 

U RUSIJI. 
BERLIN, 27, studeno­

ga. Službeno se saopćuje. 
Na istočnom ratištu (u 

Rusiji) jučer nije bilo nika­
kvog odlučnog boja. 

BEČ, 27. studenoga. 
O položaju u Rusiji sao­
pćuje se: 

Na poljačkom frontu 
prošao je jučeranji dan 
prama prilikama mirno. 

Se francuskog ratišta. 
BERLIN, 27. studenoga. 

Službeno se saopćuje: 
Ni jučer nije englesko 

brodovlje uznemirivalo obal­
na mjesta. 

U argonskoj šumi naš 
napadaj imao je dalnjeg na­
predovanja. 

Francuski napadaji u oko­
lišu Apremonta bili su od-
biveni. 

„Bosnische Post" donosi: Nakon 
što su protjerani Srbi i Crnogorci iz 
iztočnih djelova sarajevskog okružja, 
koji su za neprijatelja, a osobito na 
Romanji planini bili katastrofalni, os­
talo je još za izprazniti jugoiztočni 
ugao sarajevskog okružja. I to je po­
duzeto paralelno sa akcijom u Srbiji 
i ova akcija bit će u najkraće vrieme 
dovršena podpunim uspjehom. Više-
grad i Foča već su pred tri dana os­
vojeni od naših četa, te se u tim 
gradovima nalaze naše posade. Ne­
prijateljske čete, poduprte jakim odje­
lima komitadžija, pobjegle su dijelom 
preko granice, a dijelom se povukle 
u Čajniče, odakle će doskora biti 
protjerane. 

U Galiciji i na Karpatima. 
Beč, 27. studenoga. 

Službeno se saopćuje: 
U zapadnoj ( jaliciji 

i na Karpatima bojevi 
još traju. Odluka nigdje 
nije pala. 

Beč, 27. studeno­
ga. Službeno se da­
nas javlja: 

Černovice bilo je 
danas od naših četa 
ponovno ispražnjeno. 

Englesha oklopnjača 

LONDON, 27. studenoga. 
U sjednici donje kuće sa­
općio je lord Churhill da 
je bojna ladja „Bulwark" 
dne 25. ov. mj. u Shear-
nesu digla se u zrak i po­
tonula. Od 700 do 8 0 0 
ljudi je zaglavilo a 12 spa­
se no. 

Uzroci katastrofe. 
LONDON, 27. studenoga. 

U sjednici parlamenta pri­
sutni admirali, nakon Chur-
chillovog govora, izvje-
sfiše, da su uvjereni da 
je uzrokom katastrofi „Bul-
warka" unutarnja eksplozi­
ja magazina, pošto nije 
bilo nikakvog uzbibanja 
mora, Ladja je potonula u 
tri časa. 

* * 
Dva dana iza vijesti o propasti 

superdreadnota „Audacious" dolazi 
evo vijest o katastrofi drugog velikog 
engleskog ratnog broda. 

„Bulwark", od 15.000 tona, 122 
metara dug, 23 širok, 8 7 dubok, bio 
je sagradjen g. 1899. Brzina mu 18 
milja. Posada broda iznosila jc 750 
ljudi. 

Bugarska prama ratu. 
Pred dubkom punom dvoranom 

i punih tribina prihvatio je u sjednici 
sobranja rieč ministar predsjednik Ra-
doslavov. Osvrćući se na kritike opor­
benih govornika, ministar predsjednik 
izjavljuje, da će vlada ostati vjerna 
neutralnosti, koju je obećala na po­
četku evropske krize. Vjerna ovoj ne­
utralnosti ona je uvijek unatoč neo­
pravdanih prigovora sa strane oporbe 
lojalno čuvala ovu neutralnost. Opor­
bene prigovore govornik odlučno od­
bija. Kad su neke vlasti držale, da 
moraju staviti neke primjetbe, vlada 
im je odmah dala razjašnjenja, koja 
su zadovoljavala dotične vlasti. Sada 
sve velevlasti odobravaju držanje Bu­
garske. Bugarska podržava prijateljske 
odnose sa Rumunjskom i Grčkom, 
dapače i sa Srbijom, koja se nalazi 
u ratnom stanju. Odnosi Bugarske s 
Turskom nada sve su iskreni, a vlada 
je sretna, što može saopćiti narodu, 
da je zemljišni integritet Bugarske 
osiguran. 

Ministar predsjednik dodaje ovo: 
Ako nas budu prilike silile, da se 
upustimo u pregovore radi povećanja 
narodnog područja, onda ćemo stu­
piti u te pregovore, p o d u p r t i b l a -
g o h o t n o š ć u c i j e l e E v r o p e , s 
k o j o m ž e l i m o p o d r ž a v a t i n a j ­
b o l j e o d n o s e . (Dugotrajno pljes-
kanje). 

Nakon ministra predsjednika Ra-
doslavova uzeo je riječ ministar javne 
nastave Pešev, koji je rekao nadopu-
njujući izjave premiera, da se držanje 
vlade ne može s nijedne strane su­
mnjičiti. V l a d a s e d r ž i n a j s t r o ­
ž e g n e u t r a l i t e t a p r a m a o b i m 
g r u p a m a v e l e v l a s t i . 

K R O N I K A . 
„Az Est" javlja iz Srbije: Vrlo važno 

željezničko stjecište kod Lazarevca držale 
su omanje srbske bojne sile u svojim ru­
kama, budući se gros srbske vojske po­
vlači prema Kragujevcuna Arandjelovac. On­
dje se namjeravaju van svake sumnje Srbi da 
opiru. Dotle misle okupiti svoje bojne sile. 
Držanfe i razpoloženje naših četa opravdava 
najbolje" nade. 


